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Chapter 9

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיְבָרֶ֣ך1ְ
И–благослови
H1288

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

נֹ֖חַ
Ноја
H5146

וְאֶת־
и
H0853

בָּנָי֑ו
синове–његове,

וַיֹּ֧אמֶר
и–рече
H0559

לָהֶ֛ם
им:

פְּר֥וּ
плодите–се
H6509

וּרְב֖וּ
и–множите–се

וּמִלְא֥וּ
и–напуните
H4390

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу.
H0776

I Bog blagoslovi Noja i sinove njegove, i reče im: Rađajte se i množite se i napunite zemlju;

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
И–страх–од–вас

וְחִתְּכֶם֙
и–трепет–пред–вама

הְיֶ֔ה יִֽ
биће
H1961

עַל֚
на

כָּל־
свакој
H3605

חַיַּ֣ת
звери

רֶץ הָאָ֔
земаљској
H0776

וְעַ֖ל
и–на

כָּל־
свакој
H3605

ע֣וֹף
птици
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеској;
H8064

֩ בְּכֹל
у–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што

שׂ תִּרְמֹ֧
гмизе–по
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
земљи
H0127

וּֽבְכָל־
и–у–свим
H3605

דְּגֵי֥
рибама
H1709

הַיָּ֖ם
морским;
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
у–руке–ваше
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
предани–су.
H5414

i sve zveri zemaljske i sve ptice nebeske i sve što ide po zemlji i sve ribe morske neka vas se boje i straše; sve je 
predano u vaše ruke.

כָּל־3
Сваки
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
створ
H7431

ר אֲשֶׁ֣
који

הוּא־
је
H1931

י חַ֔
жив

לָכֶ֥ם
вама

יִהְיֶה֖
нека–буде
H1961

לְאָכְלָה֑
за–храну;
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
као–зелену
H3418

שֶׂב עֵ֔
траву
H6212

תִּי נָתַ֥
дајем
H5414

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

ל׃ כֹּֽ
све.
H3605

Šta se god miče i živi, neka vam bude za jelo, sve vam to dadoh kao zelenu travu.

אַךְ־4
Само
H0389

ר בָּשָׂ֕
месо
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
с–душом–његовом,
H5315

דָמ֖וֹ
крвљу–његовом,
H1818

א ֹ֥ ל
не
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
једите.
H0398

Ali ne jedite mesa s dušom njegovom, a to mu je krv.

ך5ְ וְאַ֨
А–заиста
H0389

אֶת־
—
H0853

דִּמְכֶם֤
крв–вашу
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
за–душе–ваше
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
ћу–тражити;
H1875

מִיַּ֥ד
од–руке
H3027

כָּל־
сваке
H3605

חַיָּ֖ה
звери

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
тражићу–је;
H1875

וּמִיַּ֣ד
и–од–руке
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
човека,
H0120

מִיַּד֙
од–руке
H3027

אִ֣ישׁ
сваког
H0376

יו אָחִ֔
брата–његовог
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
тражићу
H1875

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
човекову.
H0120

Jer ću i vašu krv, duše vaše, iskati; od svake ću je zveri iskati; iz ruke samog čoveka, iz ruke svakog brata njegovog 
iskaću dušu čovečiju.
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שֹׁפֵך6ְ֙
Ко–пролије
H8210

ם דַּ֣
крв
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
човекову,
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
од–човека
H0120

דָּמ֣וֹ
крв–његова
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
ће–се–пролити;
H8210

כִּ֚י
јер

בְּצֶלֶ֣ם
по–обличју
H6754

ים אֱלֹהִ֔
Божјем
H0430

ה עָשָׂ֖
створи

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
човека.
H0120

Ko prolije krv čovečiju, njegovu će krv proliti čovek; jer je Bog po svom obličju stvorio čoveka.

ם7 וְאַתֶּ֖
А–ви

פְּר֣וּ
плодите–се
H6509

וּרְב֑וּ
и–множите–се;

שִׁרְצ֥וּ
врви–по
H8317

רֶץ בָאָ֖
земљи
H0776

וּרְבוּ־
и–множите–се

הּ׃ בָֽ
на–њој.

ס
(одељак)

Rađajte se dakle i množite se; narodite se veoma na zemlji i namnožite se na njoj.

וַיֹּ֤אמֶר8
И–рече
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

חַ נֹ֔
Ноју
H5146

וְאֶל־
и
H0413

בָּנָי֥ו
синовима–његовим

אִתּ֖וֹ
с–њим
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

I reče Bog Noju i sinovima njegovim s njim, govoreći:

י9 וַאֲנִ֕
А–ја,
H0589

הִנְנִ֥י
ево,
H2009

ים מֵקִ֛
постављам

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–свој
H1285

אִתְּכֶם֑
с–вама
H0854

ת־ וְאֶֽ
и–са
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
семеном–вашим
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
после–вас,

A ja evo postavljam zavet svoj s vama i s vašim semenom nakon vas,

ת10 וְאֵ֨
и–са
H0854

כָּל־
сваком
H3605

נֶפֶ֤שׁ
душом
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
живом

ר אֲשֶׁ֣
која–је

ם אִתְּכֶ֔
с–вама,
H0854

בָּע֧וֹף
птицама,
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
стоком
H0929

וּֽבְכָל־
и–свим
H3605

חַיַּ֥ת
зверима

רֶץ הָאָ֖
земаљским
H0776

אִתְּכֶם֑
с–вама,
H0854

֙ מִכֹּל
свима
H3605

יֹצְאֵי֣
који–изиђоше
H3318

ה הַתֵּבָ֔
из–ковчега,
H8392

ל לְכֹ֖
свим
H3605

חַיַּ֥ת
зверима

רֶץ׃ הָאָֽ
земаљским.
H0776

i sa svim životinjama, što su s vama od ptica, od stoke i od svih zveri zemaljskih što su s vama, sa svačim što je 
izašlo iz kovčega, i sa svim zverima zemaljskim.

י11 וַהֲקִמֹתִ֤
И–учвршћујем

אֶת־
—
H0853

֙ בְּרִיתִי
завет–свој
H1285

ם אִתְּכֶ֔
с–вама:
H0854

א־ ֹֽ וְל
неће–се
H3808

יִכָּרֵ֧ת
истребити
H3772

כָּל־
ниједно
H3605

ר בָּשָׂ֛
тело
H1320

ע֖וֹד
више
H5750

י מִמֵּ֣
од–вода
H4325

הַמַּבּ֑וּל
потопних;
H3999

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יִהְיֶה֥
бити
H1961

ע֛וֹד
више
H5750

מַבּ֖וּל
потопа
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
да–уништи
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу.
H0776

Postavljam zavet svoj s vama, te odsele neće nijedno telo poginuti od potopa, niti će više biti potopa da zatre 
zemlju.

וַיֹּ֣אמֶר12
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

ֹ֤את ז
ово–је
H2063

אֽוֹת־
знак
H0226

הַבְּרִית֙
завета
H1285

אֲשֶׁר־
који

אֲנִי֣
ја
H0589

ן נֹתֵ֗
дајем
H5414

֙ בֵּינִי
између–мене
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
и–између–вас
H0996

וּבֵ֛ין
и–између
H0996

כָּל־
сваке
H3605

נֶפֶ֥שׁ
душе
H5315

חַיָּ֖ה
живе

ר אֲשֶׁ֣
која–је

אִתְּכֶם֑
с–вама,
H0854

ת לְדֹרֹ֖
за–нараштаје
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
вечне:
H5769

I reče Bog: Evo znak zaveta koji postavljam između sebe i vas i svake žive tvari, koja je s vama do veka:
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אֶת־13
—
H0853

י קַשְׁתִּ֕
дугу–своју
H7198

תִּי נָתַ֖
ставијах
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
у–облак,
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
и–биће
H1961

לְא֣וֹת
за–знак
H0226

ית בְּרִ֔
завета
H1285

בֵּינִ֖י
између–мене
H0996

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
земље.
H0776

Metnuo sam dugu svoju u oblake, da bude znak zaveta između mene i zemlje.

וְהָיָ֕ה14
И–биће,
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
кад–навуком

עָנָן֖
облак
H6051

עַל־
над

הָאָרֶ֑ץ
земљом
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
и–покаже–се
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
дуга
H7198

בֶּעָנָֽן׃
у–облаку,
H6051

Pa kad oblake navučem na zemlju, videće se duga u oblacima,

י15 וְזָכַרְתִּ֣
сетити–ћу–се
H2142

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֗
завета–свог
H1285

ר אֲשֶׁ֤
који–је

֙ בֵּינִי
између–мене
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
и–између–вас
H0996

וּבֵ֛ין
и–између
H0996

כָּל־
сваке
H3605

נֶפֶ֥שׁ
душе
H5315

חַיָּ֖ה
живе

בְּכָל־
у–сваком
H3605

ר בָּשָׂ֑
телу;
H1320

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
бити
H1961

ע֤וֹד
више
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
вода
H4325

לְמַבּ֔וּל
за–потоп
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
да–униште
H7843

כָּל־
свако
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
тело.
H1320

i opomenuću se zaveta svog koji je između mene i vas i svake duše žive u svakom telu, i neće više biti od vode 
potopa da zatre svako telo.

ה16 וְהָיְתָ֥
И–биће
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
дуга
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
у–облаку,
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
и–гледаћу–је
H7200

לִזְכֹּר֙
да–се–сетим
H2142

ית בְּרִ֣
завета
H1285

ם עוֹלָ֔
вечног
H5769

ין בֵּ֣
између
H0996

ים אֱלֹהִ֔
Бога
H0430

֙ וּבֵין
и–између
H0996

כָּל־
сваке
H3605

נֶפֶ֣שׁ
душе
H5315

חַיָּ֔ה
живе

בְּכָל־
у–сваком
H3605

ר בָּשָׂ֖
телу
H1320

ר אֲשֶׁ֥
које–је

עַל־
на

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи.
H0776

Duga će biti u oblacima, pa ću je pogledati, i opomenuću se večnog zaveta između Boga i svake duše žive u 
svakom telu koje je na zemlji.

וַיֹּ֥אמֶר17
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

נֹ֑חַ
Ноју:
H5146

ֹ֤את ז
ово–је
H2063

אֽוֹת־
знак
H0226

הַבְּרִית֙
завета
H1285

ר אֲשֶׁ֣
који

תִי הֲקִמֹ֔
сам–учврстио

י בֵּינִ֕
између–мене
H0996

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

כָּל־
сваког
H3605

ר בָּשָׂ֖
тела
H1320

ר אֲשֶׁ֥
које–је

עַל־
на

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи.
H0776

פ
(одељак)

I reče Bog Noju: To je znak zaveta koji sam učinio između sebe i svakog tela na zemlji.

הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
И–беху
H1961

בְנֵי־
синови

חַ נֹ֗
Нојеви
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
који–изиђоше
H3318

מִן־
из

ה הַתֵּבָ֔
ковчега:
H8392

ם שֵׁ֖
Сим
H8035

וְחָם֣
и–Хам
H2526

וָיָפֶ֑ת
и–Јафет;
H3315

ם וְחָ֕
а–Хам
H2526

ה֖וּא
то–је
H1931

י אֲבִ֥
отац
H0001

כְנָֽעַן׃
Хананин.

A behu sinovi Nojevi koji izađoše iz kovčega: Sim i Ham i Jafet; a Ham je otac Hanancima.

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2526.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


ה19 שְׁלֹשָׁ֥
Ова–тројица
H7969

לֶּה אֵ֖
беху
H0428

בְּנֵי־
синови

נֹ֑חַ
Нојеви,
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
и–од–њих
H0428

נָֽפְצָ֥ה
се–насели

כָל־
сва
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земља.
H0776

To su tri sina Nojeva, i od njih se naseli sva zemlja.

וַיָּ֥חֶל20
И–поче

נֹ֖חַ
Ноје,
H5146

אִ֣ישׁ
човек
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
земљорадник,
H0127

ע וַיִּטַּ֖
и–посади
H5193

רֶם׃ כָּֽ
виноград.
H3754

A Noje poče raditi zemlju, i posadi vinograd.

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
И–напи–се
H8354

מִן־
од

הַיַּ֖יִן
вина
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
и–опи–се;
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
и–обназхи–се
H1540

בְּת֥וֹךְ
у
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
шатору–свом.
H0168

I napiv se vina opi se, i otkri se nasred šatora svog.

רְא22 וַיַּ֗
И–виде
H7200

חָם֚
Хам,
H2526

י אֲבִ֣
отац
H0001

עַן כְנַ֔
Хананин,

אֵ֖ת
—
H0853

עֶרְוַת֣
голотињу
H6172

יו אָבִ֑
оца–свог,
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
и–каза
H5046

לִשְׁנֵֽי־
двојици
H8147

יו אֶחָ֖
браће–своје
H0251

בַּחֽוּץ׃
напољу.
H2351

A Ham, otac Hanancima, vide golotinju oca svog, i kaza obojici braće svoje na polju.

וַיִּקַּח23֩
А–узеше
H3947

ם שֵׁ֨
Сим
H8035

פֶת וָיֶ֜
и–Јафет
H3315

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
огртач,
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
и–ставише

עַל־
на

שְׁכֶם֣
раме
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
обојице,
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
и–идоше
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
натрашке,
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
и–покрише
H3680

אֵ֖ת
—
H0853

עֶרְוַת֣
голотињу
H6172

אֲבִיהֶם֑
оца–свог;
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
а–лица–њихова
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
беху–окренута–натрашке,
H0322

וְעֶרְוַת֥
и–голотињу
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
оца–свог
H0001

א ֹ֥ ל
не
H3808

רָאֽוּ׃
видеше.
H7200

A Sim i Jafet uzeše haljinu, i ogrnuše je obojica na ramena svoja, i idući natraške pokriše njom golotinju oca svog, 
licem natrag okrenuvši se da ne vide golotinje oca svog.

וַיִּ֥יקֶץ24
И–пробудивши–се
H3364

נֹ֖חַ
Ноје
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
од–вина–свог,
H3196

דַע וַיֵּ֕
сазна
H3045

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
шта–му

עָ֥שָׂה־
учини

ל֖וֹ
—

בְּנ֥וֹ
син

ן׃ הַקָּטָֽ
најмлахи.

A kad se Noje probudi od vina, dozna šta mu je učinio mlađi sin,

וַיֹּ֖אמֶר25
И–рече:
H0559

אָר֣וּר
проклет
H0779

כְּנָעַ֑ן
Ханан!

עֶ֥בֶד
слуга
H5650

ים עֲבָדִ֖
над–слугама
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
биће
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
браћи–својој.
H0251

i reče: Proklet da je Hanan, i da bude sluga slugama braće svoje!

אמֶר26 וַיֹּ֕
И–рече:
H0559

בָּר֥וּךְ
благословен
H1288

יְהֹוָה֖
Господ,
H3068

אֱלֹ֣הֵי
Бог
H0430

ם שֵׁ֑
Симов!
H8035

י וִיהִ֥
И–нека–буде
H1961

כְנַעַ֖ן
Ханан

עֶ֥בֶד
слуга
H5650

מוֹ׃ לָֽ
њихов.
H3926
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I još reče: Blagosloven da je Gospod Bog Simov, i Hanan da mu bude sluga!

יַפְ֤ת27ְּ
Нека–рашири

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

פֶת לְיֶ֔
Јафета,
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
и–нека–станује
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
у–шаторима
H0168

ם שֵׁ֑
Симовим;
H8035

י וִיהִ֥
и–нека–буде
H1961

כְנַעַ֖ן
Ханан

עֶ֥בֶד
слуга
H5650

מוֹ׃ לָֽ
њихов.
H3926

Bog da raširi Jafeta da živi u šatorima Simovim, a Hanan da im bude sluga!

יְחִי־28 וַֽ
И–поживе
H2421

נֹ֖חַ
Ноје
H5146

אַחַר֣
после

הַמַּבּ֑וּל
потопа
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
триста
H7969

מֵאוֹת֙
—
H3967

שָׁנָ֔ה
година
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
и–педесет
H2572

שָׁנָֽה׃
година.
H8141

I požive Noje posle potopa trista pedeset godina.

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
И–беху
H1961

כָּל־
сви
H3605

יְמֵי־
дани
H3117

חַ נֹ֔
Нојеви
H5146

ע תְּשַׁ֤
девет
H8672

מֵאוֹת֙
стотина
H3967

שָׁנָ֔ה
година
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
и–педесет
H2572

שָׁנָה֑
година;
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
и–умре.
H4191

פ
(одељак)

A svega požive Noje devet stotina pedeset godina; i umre.
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